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supuxeron o 80 por cento dos abrochos con axente causal 
coñecido.

A experiencia acumulada demostra que a urxencia na 
declaración destes abrochos permite un rápido e mellor 
posicionamento para a súa abordaxe. No nivel internacio-
nal, e especialmente no europeo, as redes de vixilancia 
epidemiolóxica recollen procedementos operativos que 
permiten mellorar a detección e resposta rápida ante os 
riscos da saúde e a comparabilidade e intercambio dos 
datos, por iso a nosa rede de vixilancia debe adaptarse ao 
disposto neste contexto.

Os dez anos de vixencia do Real decreto 2210/1995, do 
28 de decembro, polo que se crea a Rede Nacional de 
Vixilancia Epidemiolóxica, e os cambios lexislativos pro-
ducidos pola Unión Europea apoian esta consideración. 
De entre estes cambios lexislativos cabe destacar a Deci-
sión n.º 2119/98/CE, do Parlamento Europeo e do Conse-
llo, do 24 de setembro de 1998, pola que se crea unha 
rede de vixilancia epidemiolóxica e de control das enfer-
midades transmisibles na comunidade, a Decisión n.º 
2000/57/CE, da Comisión, do 22 de decembro de 1999, 
relativa ao sistema de alerta precoz e resposta para a vixi-
lancia e control das enfermidades transmisibles, e a Deci-
sión n.º 2003/542/CE, da Comisión, do 17 de xullo de 2003, 
pola que se modifica a Decisión n.º 2000/96/CE relativa á 
operativa das redes de vixilancia específicas, na cal se 
enumeran as enfermidades transmisibles que deben que-
dar progresivamente comprendidas na rede comunitaria.

Esta disposición foi sometida, na súa tramitación, ao 
Pleno do Consello Interterritorial do Sistema Nacional de 
Saúde.

Esta orde dítase de conformidade co establecido na 
disposición derradeira primeira do Real decreto 2210/
1995, do 28 de decembro.

Na súa virtude, dispoño:

Artigo 1. Obxecto.

Esta orde ten por obxecto desenvolver o Real decreto 
2210/1995, do 28 de decembro, polo que se crea a Rede 
Nacional de Vixilancia Epidemiolóxica, en relación coas 
salmoneloses de transmisión alimentaria, e establecer a 
notificación obrigatoria e urxente ao Ministerio de Sani-
dade e Consumo, a través do Centro Nacional de Epide-
mioloxía, de todos os abrochos de salmonelose debidos á 
transmisión alimentaria establecidos no artigo 2.

Artigo 2. Notificación.

Notificaranse os abrochos que cumpran algún dos 
seguintes criterios:

a) Abrochos en que existan, ou polas características 
do abrocho se considere que poidan existir, afectados 
doutras comunidades autónomas e cidades con Estatuto 
de autonomía.

b) Abrochos en que exista ou se sospeite que poida 
existir relación cun produto comercializado no ámbito da 
Unión Europea.

Artigo 3. Obrigatoriedade da notificación.

Esta obrigatoriedade afecta a todos os médicos en 
exercicio e os centros sanitarios públicos e privados que 
sospeiten casos coas características citadas.

As autoridades competentes das comunidades autó-
nomas e cidades con Estatuto de autonomía regularán o 
circuíto de información apropiado e incluirán o segui-
mento destes abrochos, de acordo coas súas competen-
cias e dentro do seu territorio.

Artigo 4. Elaboración de protocolos.

A Comisión de Saúde Pública do Consello Interterrito-
rial do Sistema Nacional de Saúde establecerá os proto-
colos pertinentes de notificación, vixilancia e control dos 
abrochos de salmonelose de transmisión alimentaria, así 
como as necesarias revisións e actualizacións dos ditos 
protocolos.

Artigo 5. Adopción de medidas de actuación comple-
mentarias.

O Ministerio de Sanidade e Consumo, a través das 
súas unidades competentes na materia (Dirección Xeral 
de Saúde Pública, Axencia Española de Seguranza Ali-
mentaria e Instituto de Saúde «Carlos III»), acordará coas 
comunidades autónomas e cidades con Estatuto de auto-
nomía, no seo do Consello Interterritorial do Sistema 
Nacional de Saúde, as medidas de coordinación, as deci-
sións e as recomendacións que se requiran para o control 
destes abrochos así como as accións que se consideren 
precisas para a correcta e eficaz aplicación desta orde.

Disposición derradeira única. Entrada en vigor.

Esta orde entrará en vigor o mesmo día da súa publi-
cación no «Boletín Oficial del Estado».

Madrid, 13 de outubro de 2006.–A ministra de Sani-
dade e Consumo, Elena Salgado Méndez. 

 18636 ORDE SCO/3283/2006, do 19 de outubro, pola 
que se modifican os anexos II e III do Real 
decreto 1599/1997, do 17 de outubro, sobre pro-
dutos cosméticos. («BOE» 256, do 26-10-2006.)

O Real decreto 1599/1997, do 17 de outubro, sobre pro-
dutos cosméticos, recompilou nun só texto toda a norma-
tiva existente sobre esta materia, adaptándoa á lexisla-
ción comunitaria. As ordes do 4 de xuño de 1998, do 26 de 
abril de 1999, do 3 de agosto de 2000, e as ordes SCO/249/
2003, SCO/1448/2003, SCO/2592/2004, SCO/3664/2004, 
SCO/544/2005, SCO/3691/2005, SCO/747/2006 e SCO/
1730/2006 modificaron os anexos deste real decreto.

Este real decreto foi modificado polo Real decreto 
2131/2004, do 29 de outubro, e o Real decreto 209/2005, 
do 25 de febreiro.

A Directiva 76/768/CEE do Consello, do 27 de xullo de 
1976, relativa á aproximación das lexislacións dos Esta-
dos membros en materia de produtos cosméticos, foi 
obxecto de sucesivas modificacións, a última delas 
mediante a Directiva 2006/65/CE, da Comisión, do 19 de 
xullo de 2006.

Mediante esta disposición trasponse esta directiva ao 
ordenamento xurídico interno, de acordo co establecido 
na disposición derradeira primeira do Real decreto 1599/
1997, do 17 de outubro.

Na súa virtude, dispoño:

Artigo primeiro. Modificación dos anexos II e III do Real 
decreto 1599/1997, do 17 de outubro, sobre produtos 
cosméticos.

O Real decreto 1599/1997, do 17 de outubro, sobre pro-
dutos cosméticos, queda modificado como segue:

Un. No anexo II engádense os números de referen-
cia 1212 a 1233 seguintes: 
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N.º de ref. Nome químico N.º CAS

   
«1212 6-metoxi-2,3-piridindiamina e o seu sal HCl, cando se empregue en tinguiduras de cabelo. 94166-62-8
1213 2,3-naftalenodiol, cando se empregue en tinguiduras de cabelo. 92-44-4
1214 2,4-diaminodifenilamina, cando se empregue en tinguiduras de cabelo. 136-17-4
1215 2,6-bis(2-hidroxietoxi)–3,5-piridindiamina e o seu sal HCl, cando se empregue en tingui-

duras de cabelo.
117907-42-3

1216 2-metoximetil-p-aminofenol e o seu sal HCl, cando se empregue en tinguiduras de cabelo. 29785-47-5
1217 4,5-diamino-1-metilpirazol e o seu sal HCl, cando se empregue en tinguiduras de cabelo. 20055-01-0
1218 4,5-diamino-1-[(4-clorofenil)metil]–1H-pirazol sulfato, cando se empregue en tinguiduras 

de cabelo.
163183-00-4

1219 4-cloro-2-aminofenol, cando se empregue en tinguiduras de cabelo. 95-85-2
1220 4-hidroxiindol, cando se empregue en tinguiduras de cabelo. 2380-94-1
1221 4-metoxitolueno-2,5-diamina e o seu sal HCl, cando se empregue en tinguiduras de cabelo. 56496-88-9
1222 5-amino-4-fluoro-2-metilfenol sulfato, cando se empregue en tinguiduras de cabelo. 163183-01-5
1223 N,N-dietil-m-aminofenol, cando se empregue en tinguiduras de cabelo. 91-68-9
1224 N,N-dimetil-2,6-piridindiamina e o seu sal HCl, cando se empregue en tinguiduras de cabelo.  
1225 N-ciclopentil-m-aminofenol, cando se empregue en tinguiduras de cabelo. 104903-49-3
1226 N-(2-metoximetil)–p-fenilendiamina e o seu sal HCl, cando se empregue en tinguiduras de 

cabelo.
72584-59-9

1227 2,4-diamino-5-metilfenetol e o seu sal HCl, cando se empregue en tinguiduras de cabelo. 113715-25-6
1228 1,7-naftalenodiol, cando se empregue en tinguiduras de cabelo. 575-38-2
1229 Ácido 3,4-diaminobenzoico, cando se empregue en tinguiduras de cabelo. 619-05-6
1230 2-aminometil-p-aminofenol e o seu sal HCl, cando se empregue en tinguiduras de cabelo. 79352-72-0
1231 Solvent Red 1 (CI 12150), cando se empregue en tinguiduras de cabelo. 1229-55-6
1232 Acid Orange 24 (CI 20170), cando se empregue en tinguiduras de cabelo. 1320-07-6
1233 Acid Red 73 (CI 27290), cando se empregue en tinguiduras de cabelo. 5413-75-2»

 Dous. A segunda parte do anexo III modifícase como 
segue:

a) Suprímense os números de referencia 17, 23, 40 e 42.
b) Para os números de referencia 1, 2, 8, 13, 15, 30, 

34, 41, 43, 45, 46, 51, 52, 53, 54, 57, 59 e 60, a data «31-08-
2006» substitúese por «31-12-2007».

c) Para os números de referencia 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 
12, 14, 16, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 31, 32, 33, 
35, 36, 37, 38, 39, 44, 47, 48, 49, 50, 55, 56 e 58, a data «31-
12-2006» substitúese por «31-12-2007».

Artigo segundo. Prazo de comercialización, venda ou 
cesión.

A partir do 1 de decembro de 2006 non poderán ser 
comercializados nin poderán ser vendidos ou cedidos ao 
consumidor final produtos cosméticos que non se axus-
ten ao establecido no artigo primeiro.

Disposición derradeira primeira. Incorporación de 
dereito da Unión Europea.

Mediante esta orde incorpórase ao ordenamento 
xurídico interno a Directiva 2006/65/CE da Comisión, do 
19 de xullo de 2006, pola que se modifica a Directiva 
76/768/CEE, do Consello, relativa aos produtos cosméti-
cos, para adaptar os seus anexos II e III ao progreso 
técnico.

Disposición derradeira segunda. Entrada en vigor.

Esta orde entrará en vigor o día seguinte ao da súa 
publicación no «Boletín Oficial del Estado».

Madrid, 19 de outubro de 2006.–A ministra de Sani-
dade e Consumo, Elena Salgado Méndez. 

MINISTERIO DE AGRICULTURA, 
PESCA E ALIMENTACIÓN

 18693 REAL DECRETO 1186/2006, do 13 de outubro, 
polo que se establecen as bases do Plan de 
vixilancia sanitaria serolóxica do gando por-
cino. («BOE» 257, do 27-10-2006.)

A Lei 8/2003, do 24 de abril, de sanidade animal, esta-
blece no capítulo I do seu título III a necesidade dunha 
axeitada ordenación sanitaria das explotacións de ani-
mais, merecendo unha especial consideración, entre 
outros aspectos, e de acordo cos artigos 36 e 44, o esta-
blecemento das condicións sanitarias básicas e a regula-
ción da cualificación sanitaria das explotacións.

A Orde do 21 de outubro de 1980 pola que se dan nor-
mas complementarias sobre a loita contra a peste porcina 
africana e outras enfermidades do gando porcino en apli-
cación do Real decreto 791/1979, do 20 de febreiro, esta-
blece, nos seus artigos primeiro e segundo, as condicións 
que deben de cumprir as explotacións acreditadas sanita-
riamente respecto a determinadas enfermidades, cualifi-
cándoas como granxas de protección sanitaria especial e 
granxas de sanidade comprobada. Esta orde foi desenvol-
vida pola Resolución do 9 de febreiro de 1982, da Direc-
ción Xeral da Produción Agraria, pola que se desenvolve 
a Orde do 21 de outubro de 1980, na cal se dan normas 
sobre loita contra a peste porcina africana e outras enfer-
midades do gando porcino.

O Real decreto 195/2002, do 15 de febreiro, polo que 
se establece o Plan de seguimento e vixilancia sanitaria 
do gando porcino, regula as bases para a realización dos 
controis serolóxicos e as restricións aos movementos da 
especie porcina en relación coa peste porcina africana, a 
peste porcina clásica, a enfermidade vesicular porcina e a 
enfermidade de Aujeszky. O dito real decreto, que é derro-
gado por este, contén normas en materia de loita, control 
e erradicación da enfermidade de Aujeszky, que xa ten 


